
屈原

离同罹，遭遇；骚，忧愁。屈原中年受同朝上官

大夫谗言陷害，被楚怀王疏远，很不得志，忧愁幽思

而作《离骚》。开篇自叙不凡的出生和家世。

离 骚





离 骚

屈原

帝高阳之苗裔兮①，

。朕皇考曰伯庸

。

摄提贞于孟陬兮③，

惟庚寅吾以降

：

皇览揆余初度兮⑤，

肇锡余以嘉名

，

。

名余曰正则兮

字余曰灵均

音专须）的称号。苗裔：后高阳：黄帝之孙，古帝颛顼（

代。

音振）：我。秦以前贵贱通用。皇考：已故父亲。②朕

音邹）：

摄提：古代将天区划为子、丑、寅、卯等十二宫，岁星（木星）指向

寅宫，称寅年，别名摄提。贞：正当。孟：孟春。陬

正月别名。

庚寅：纪日的干支名。古代以十天干（甲、乙、丙⋯⋯）和十二地

支（子、丑、寅⋯⋯）交错循环相配，用来表示年月日的次序。

音葵）：估量。初度：初生时皇：皇考，父亲。览：观察。揆

音赵）：开始。锡：赐与。嘉名：美名。

的气度情状。古人以为逢寅出生的人吉祥不凡。

肇

正则：正平而合于法则。屈原名平，义合正则。

灵均：灵善而均调。屈原字原，平原灵美而协调。
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离 骚

屈原

古帝高阳后代人，

大号伯庸我父亲。

寅年寅月我出世，

降生那天又逢寅。

父亲见我逢寅生不凡，

始生三月赐美名。

起名正则望我正，

取号灵均盼聪颖。





以下写先天有美质，后天再立志修养。愿少壮

努力建功，莫待老大空悲伤。
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音皮）：山坡。木兰：木本花，古说音千）：拔取。阰

纷：美而多。内美：内在的美

重：复，加。修能：能与態（态）通，或才能。美（修）的容态或才

。

音户）：披。离：同蓠，即蘼芜，香草，水生。辟：同僻。芷：

白芷，香草。辟芷：生于幽僻处的白芷。

纫：以绳串联。佩：佩带的饰物

汩 音遇）：迅疾的样子。

与：等待。不吾与：不等待我。

搴

木兰去皮不死。

揽：采宿莽：香草，古说宿莽经冬不枯。

。

汩余若将不及兮

恐年岁之不吾与

朝搴阰之木兰兮

夕揽洲之宿莽

。

纷吾既有此内美兮

又重之以修能

。

扈江离与辟芷兮

纫秋兰以为佩

，

，

。

，

③ 扈

，



音其计）：骏马，喻贤臣。

忽：快速。淹：久留。

代序：代谢，轮换。

惟：思，想到。

美人：青春美貌的人。迟暮：晚暮老年。

⑤不：何不。抚：抚爱。壮：盛美的人和行为。秽：污秽的人和行

为 。

此度：旧的法度。

骐骥

夫：语助词，无义。导夫先路：在前引路。

何不改乎此度 ？

。

日月忽其不淹兮

春与秋其代序

惟草木之零落兮

恐美人之迟暮④。

不抚壮而弃秽兮

乘骐骥以驰骋兮

，

，

，

，

！来吾导夫先路



我既有这多内在美，

再加修饰貌又俊。

披上蘼芜和白芷，

串一圈秋兰佩在身。

日月如梭我追不及，

只怕年岁不为我存。

早采山坡木兰心不死，

晚摘水边宿莽不枯根。

日月匆匆不停留，

秋代春序西风紧。

草木零落露为霜，

美人老衰忧我心。

应惜壮年弃秽行，

何不改变旧法门？

乘上骏马疾驰骋，

来吧，前面的路我导引！
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以下鉴古观今，叹楚王受小人蒙蔽，不识忠奸。

自己知祸而谏，抒发抱负难展的矛盾心情。





音昼）：商朝末代昏君。音结）：夏朝末代昏君。纣

①三后：后，君王。指古帝禹、汤、文王，或指楚国三位贤德先君。

纯粹：德行纯正。

②众芳：众多贤才的人。在：聚集。

杂：兼有。申椒：花椒，香果。菌桂：肉桂，香木。

蕙：香草名。茝：同芷，白芷。

⑤耿介：光明正直而杰出。

遵道：遵循正道。得路：得上坦途。

桀（

猖披：狂妄邪恶。

夫惟：发语词，无义。窘步：脚步困窘难行。

惟夫：发语词，无义。党人：结党营私的小人。偷乐：苟且偷安。

。

彼尧舜之耿介兮

既遵道而得路

何桀纣之猖披兮

夫惟捷径以窘步

。

，昔三后之纯粹兮

固众芳之所在

杂申椒与菌桂兮③，

岂维纫夫蕙茝

！

，

，

，惟夫党人之偷乐兮



怒 。

。路幽昧以险隘

？

。

岂余身之惮殃兮

恐皇舆之败绩

。

忽奔走以先后兮④，

及前王之踵武

，荃不察余之中情兮

反信谗而

，

。

余固知謇謇之为患兮

忍而不能舍也

，

。

指九天以为正兮

夫惟灵修之故也

①幽昧：幽暗不明。隘：狭窄。

惮：惧惮。殃：灾殃。

皇舆：君王的车舆，喻君王事业。败绩：战车翻倒，军队溃败。

忽：急速。在王的前后奔走效力。

⑤及：追上。踵武：足迹。

荃（ 音全）：石菖蒲一类香草，喻君王。

音计）：盛怒，暴怒。

謇 音简）：忠贞正直。

“忍而”句：倒装句，不能忍受奸邪而舍去正直。

九天：天的中央和八方。正：同证，作证，发誓。

灵修：神灵而美好，代指楚王。



。）

音朔）：屡次。化：变化。

，（曰黄昏以为期兮

羌中道而改路

。

初既与余成言兮③，

后悔遁而有他

。

余既不难夫离别兮③，

伤灵修之数化

①曰：说好，约定。

羌（ 音枪）：发语词，无义。中道：中途。这两句是《九章

抽思》中相似文句窜入此篇，应删。

成言：协商成的话、约言。

悔遁：反悔逃遁，变卦。有他：有他心。

⑤不难夫离别：不以离别为难事。

数（伤：哀伤



禹、汤、文王德纯粹，

身边聚集众贤臣。

串起椒桂错杂佩，

难道只把蕙芷纫！

正直光明尧和舜，

上大路因正道循。

何等猖狂桀和纣，

贪走捷径步窘困！

小人结党贪逸乐，

幽暗险窄路难寻。

难道我怕身遭殃，

只恐颠覆王车损。

我奔走前后进谏劝，

前王脚步要紧跟。

国君不察我中情，

反信谗言而怒愤。


